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Elija el punto de inserción según las 
recomendaciones de su profesional de la salud. No 
utilice un área inmediatamente adyacente al punto 
de infusión anterior.

Preparación 3
Limpie la zona de inserción con un desinfectante 
según las indicaciones de su profesional sanitario. 
Asegúrese de que la zona se haya secado al aire 
antes de insertar el set de infusión.

Preparación 4
Lávese las manos antes de insertar el set de 
infusión.

Preparación 2

Inserción

Retire la tapa del dispositivo de inserción apretando 
suavemente los lados mientras tira de ella hacia 
fuera. Conserve la tapa para usarla más adelante.

Inserción 7
Antes de colocar el dispositivo de inserción sobre la 
piel, tenga en cuenta que las flechas del dispositivo 
indican dónde se conectará el tubo después de la 
inserción.

Inserción 8
Abra el blíster y retire el contenido.

 Precaución 
Asegúrese de que el envase esté intacto para garantizar la 
esterilidad. No lo utilice si el set de infusión ya está abierto 
o dañado.

Inserción 5
Tire hacia fuera suavemente para retirar el papel del 
apósito. Tenga cuidado de no tocarlo.

Inserción 6

Antes de seguir los pasos descritos en esta guía, lea 
atentamente la información y las advertencias que 
se encuentran al final de la última página. Tenga en 
cuenta que la información proporcionada en esta 
guía no sustituye el consejo médico profesional ni la 
lectura de las instrucciones de uso (IFU) que vienen 
con el set de infusión.

Antes de empezar
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Retire con cuidado el dispositivo de inserción. El 
producto está ahora en modo seguro con el botón 
de liberación presionado.

Inserción 10
Masajee suavemente el apósito sobre la piel. 
Reemplace el producto y seleccione una nueva zona 
de aplicación si este se afloja.

Inserción 11
Estire suavemente la piel y asegúrese de que la 
superficie esté plana y tensa. Coloque el dispositivo 
de inserción sobre la piel y presione completamente 
el botón de liberación para insertar el set de 
infusión.

Inserción 9

Inserción

Inserción

Retire la tapa protectora circular del conector 
apretando suavemente los lados y luego tirando de 
ella. Conserve la tapa para usarla más adelante.

Inserción 13
Sujete el set de infusión con la aguja hacia abajo. 
Purgue el set de infusión según las instrucciones 
proporcionadas por el fabricante de la bomba hasta 
que la insulina salga por la aguja. Asegúrese de que 
no haya burbujas de aire en el tubo.

 Precaución 
Nunca llene el tubo mientras el set de infusión esté 
conectado a su cuerpo.

Inserción 14

Retire el papel del tubo. Siga las instrucciones de 
uso del fabricante de la bomba para conectar el tubo 
del set de infusión al depósito y a la bomba.

Inserción 12

Inserción 15
Para conectar el conector  a la carcasa de la cánula, 
coloque un dedo sobre el apósito mientras empuja 
el conector hacia dentro hasta oír un “clic”. Revise 
con frecuencia la zona de inserción para asegurarse 
de que la cánula blanda permanezca en su lugar y 
que no presente irritación. Cambie el producto y la 
zona de aplicación si es necesario. Recuerde guardar 
las tapas para su uso posterior.

Llene el espacio vacío en la cánula siguiendo las 
instrucciones del fabricante de la bomba.

 Precaución 
Revise siempre su nivel de glucosa en sangre entre 1 y 
3 horas después de la inserción para garantizar que el 
set de infusión funcione correctamente. Mida su glucosa 
regularmente y consulte con su profesional de salud. 

Inserción 16

Llene el espacio 
 vacío en la cánula
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Desconectando

Coloque la tapa protectora circular en el conector.

Desconectando B
Inserte la tapa protectora de desconexión en la 
carcasa de la cánula hasta que escuche un “clic”.

Desconectando C
Este set de infusión le permite desconectarse 
temporalmente de la bomba. Coloque un dedo 
justo delante de la carcasa de la cánula presione 
suavemente los lados del conector y tire hacia fuera.

Desconectando A
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Esta guía de usuario ha sido creada y es propiedad de Convatec. Al utilizar el protector inset™ por primera vez, hágalo en presencia de un profesional 
de la salud. La información proporcionada en esta guía de usuario no sustituye el consejo médico profesional. Si tiene alguna pregunta sobre su set de infusión, 
consulte siempre a su profesional de la salud. Esta información no sustituye las instrucciones de uso (IFU) que vienen con el set de infusión; consulte siempre las 

IFU más recientes para obtener información. Tenga en cuenta que la numeración de esta guía no se corresponde directamente con la numeración de las IFU. 
©2026 Convatec. ™/® son marcas comerciales del grupo de empresas Convatec. El nombre Convatec, el icono de abrazo y el eslogan son marcas comerciales de Convatec. AP-70961-ESP-SPAEU-v1

Reconectando

Retire la tapa de desconexión colocando un dedo 
sobre la carcasa de la cánula presione suavemente 
los lados del conector y tire hacia fuera.

Reconectando D
Retire la tapa protectora de la carcasa de la cánula 
presionando suavemente los lados del conector y, a 
continuación, tire de la tapa para retirarla.

Reconectando E
Sujete el set de infusión con la aguja hacia abajo. 
Prepare el set de infusión según las instrucciones de 
uso del fabricante de la bomba hasta que la insulina 
salga por la aguja. Asegúrese de que no haya 
burbujas de aire en el tubo.

 Precaución 
Nunca llene el tubo mientras el set de infusión esté 
conectado a su cuerpo.

Reconectando F
Para reconectar el conector a la carcasa de la cánula, 
coloque un dedo sobre esta mientras empuja el 
conector hacia dentro hasta que escuche un “clic”.

Reconectando G
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